
接听/挂断电话:双击任意触摸键左右镜腿同时长按触控区5秒

断开手机蓝牙，左右镜腿同时长
按触控区5秒

Power on:Long press the touch
control area on the both temple for 5 
seconds to turn it on.
Power off: Disconnect the Bluetooth 
of the device,and press and hod the 
tempe touch  zone for 5 seconds.

Answer/hand up phone call:
double tap touch control area
on either temple

Contesta / cuelga el teléfono:
doble clic en cualquier tecla táctil

Play/pause: double tap the touch
control area on either temple
Next/Previous song: swipe 
forward/backward on the left temple to 
play next/previous

音乐播放/暂停:双击左/右镜腿触控区
音乐切换:左镜腿触控区
从前向后滑动切上一曲
从后向前滑动切下一曲

Magnetic charge:
Charging: The indicator light is red 
light
Fully charge: indicator light turns blue

Tips:
Avoid washing the  
frames/lenses in the water 
might cause damage

Consejos:
Evite lavar las
monturas /lehtes en el 
agua, podria causar daños

Carga de absorción magnética:
Durante la carga: la luz indicadora 
esuna luz roja
Completamente cargado:
la luz indicadora cambia a color azul

磁吸式充电:

温馨提示:

请勿将眼镜放置于水中冲
洗或超声波清洗，以免因
产品进水而导致损坏。

充电时，指示灯常亮红灯;
充电完成时，蓝灯常亮。

Reproducir/Pausa:
Toca dos veces el área táctil en 
cualquiera de las sienes
Canción siguiente/anterior:
Deslice hacia adelante /atrás en la 
sien izquierda para reproducir la 
canción siguiente /anterior

Ready to pair once power on

eyewearslim

eyewearslim

eyewearslim

Listo para emparejar una vezquese 
enciende

Encendido:las piernas izquierda 
yderecha del espejo presionan lazona 
táctil durante 5 segundos al
mismo tiempo.
Apagado: desconecte el Bluetooth del 
dispositivo y presione y mantenga la 
zona tãctil tempe durante 5 segundos.

When the glasses are switched on,
go to settings on the mobile phone
turn on Bluetooth,search for thedevice 
name:eyewearslim

Cuando sus gafas están encendidas.
vaya aconfiguración,encienda 
Bluetooth, busqueel nombre del
dispositivo:eyewearslim

Power on/off

开机后自动进入配对状态

Wake up voice assistant:
triple tap on either temple to
activate voice control

Asistente de voz Despertar:
Toca tres veces cualquiera de las 
Sienes para activar el control por voz

唤醒语音助手:三击左/右镜腿触摸键

音量
Volumen

Volume +/-:
the right temple touch area
Swipe forward + volume
Swipe backward - Volume

Volumen +/-:
el área táctil de la sien derecha 
Desliza ededo hacia adel ante o 
hacia atrás

音量控制:
右镜腿触控区
从后往前滑动+音量，
从前往后滑动-音量
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 

B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 

instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 

television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 

the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved 

by manufacturer could void your authority to operate this equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 

and (2) this device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

FCC Warning Statement: 


